
Диспозитив

1) Член 16, параграф 1 от Шеста директива 77/388/ЕИО на Съвета от 17 май 1977 година относно хармонизиране на 
законодателствата на държавите членки относно данъците върху оборота — обща система на данъка върху 
добавената стойност: единна данъчна основа, изменена с Директива 2006/18/ЕО на Съвета от 14 февруари 2006 г., в 
редакцията му съгласно член 28в от Шеста директива, трябва да се тълкува в смисъл, че допуска национална правна 
уредба, която обвързва предвиденото в тази уредба освобождаване от заплащане на данък върху добавената стойност 
при внос с условието внесените и предназначени за поставяне в данъчен склад с оглед на този данък стоки да са 
постъпили физически в него.

2) Шеста директива 77/388, изменена с Директива 2006/18, следва да се тълкува в смисъл, че съгласно принципа на 
неутралитет на данъка върху добавената стойност тя не допуска национална правна уредба, в изпълнение на която 
държава членка изисква заплащането на данък върху добавената стойност при внос, въпреки че той вече е бил погасен 
чрез обратно начисляване посредством автофактуриране и вписване в дневника за покупки и продажби на 
данъчнозадълженото лице.

(1) ОВ C 207, 20.7.2013 г.

Решение на Съда (седми състав) от 10 юли 2014 г. (преюдициално запитване от Helsingborgs 
tingsrätt — Швеция) — Наказателно производство срещу Lars Ivansson, Carl-Rudolf Palmgren, Kjell 

Otto Pehrsson, Håkan Rosengren

(Дело C-307/13) (1)

(Преюдициално запитване — Вътрешен пазар — Директива 98/34/ЕО — Член 8, параграф 1, 
трета алинея — Процедура за предоставяне на информация в сферата на техническите 
стандарти и регламенти — Понятие „технически регламент“ — Кокошки носачки — 
Съкращаване на първоначално предвидения график за влизането в сила на техническия 
регламент — Задължение за уведомяване — Условия — Текстове на различните езици)

(2014/C 315/24)

Език на производството: шведски

Запитваща юрисдикция

Helsingborgs tingsrätt

Страни в главното наказателно производство

Lars Ivansson, Carl-Rudolf Palmgren, Kjell Otto Pehrsson, Håkan Rosengren

Диспозитив

1) Окончателно определената от националните органи дата на влизане в сила на национална разпоредба като 
разглежданата в главното производство — съгласно която кокошките носачки следва да бъдат отглеждани по 
система, отговаряща на нуждите им във връзка с гнездата, кацалките и местата за къпане в прах и водеща до ниско 
ниво на смъртност и на смущения в поведението им — трябва да бъде съобщена на Европейската комисия в 
съответствие с член 8, параграф 1, трета алинея от Директива 98/34/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
22 юни 1998 година, установяваща процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите 
стандарти и регламенти и правила относно услугите на информационното общество, изменена с Директива 98/48/ 
ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 юли 1998 година, стига действително да е налице изменение на 
графика за прилагането на посочената национална разпоредба и то да е значително, като това следва да се провери от 
запитващата юрисдикция.

2) Ако съкращаването на графика за прилагането на национален технически регламент трябва да бъде съобщено на 
Европейската комисия в съответствие с член 8, параграф 1, трета алинея от Директива 98/34, изменена с 
Директива 98/48, неизпълнението на това задължение за уведомяване води до неприложимост на посочената 
национална разпоредба, така че тя не може да бъде противопоставена на частноправните субекти.

(1) ОВ C 215, 27.7.2013 г.
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